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UVODNIUSTANOVENI PREAMBLE

Pnjemce daru je Ustav imunologie 2. lekarske 
fakulty Univerzity Karlovy v Praze a je 
odbormkem v oblasti imunologie a 
aletgologie.

Spolecnost CSL Behring je mezinarodni 
farmaceutickou spolecnost! zabyvajici se 
diagnostikovanim a lecbou lecivymi pfipravky 
odvozenymi z krevni plazmy 
a rekombinantnimi lecivymi pfipravky a 
snazid se mimo jine podporovat zdravotni 
peci a vyzkum financmmi i nepeneznimi 
prostredky, a proto si preje podpofit cinnost 
pfijemce dam poskymutim financniho 
pfispevku (dale jen „dar“). Pfijemce dam 
usiluje o plneni vyse uvedenych cilu. 
Podrobne udaje o financni podpore jsou 
uvedeny v teto Smlouve.

1. PREDMET SMLOUVY

1.1 Predmetem teto darovaci smlouvy 
(dale jen „Smlouva“) je financni 
podpora pfijemce dam, jak je uvedena 
v ucelu dam nize. Tato Smlouva je 
uzavirana na zaklade vyslovne zadosti 
pfijemce dam, ktery pozadal 
spolecnost CSL Behring o poskytnuti 
dam, jak je specifikovan nize. Zadost 
o poskymuti tohoto dam tvofi 
Pfilohu c. 1 teto Smlouvy. Ucelem 
dam je nasledujici:

(a) financni podpora projektu 
poplatek za editaci IAA-2018- 
6-5 - CHHINSTRAP (CzecH 
HIzentra Neintervencni smdie 
s RApid-Push): Spokojenost 
pacienta a compliance s terapii

The Beneficiary is Immunology Institute of 
2nd Medical College of Charles University in 
Prague and is an expert in the field of 
immunology and allergology.

CSL Behring is an international pharmaceutical 
company engaged in the area of diagnosis and 
treatment of plasmatic and recombinant drugs, 
and is committed to support healthcare and 
research by, inter alia, financial support, and, 
therefore wishes to support the activities of 
Beneficiary with a financial contribution 
(“Donation”). Beneficiary is committed to 
these objectives. The details of the financial 
support are set forth in this Agreement.

1. SCOPE OF THE AGREEMENT

1.1 Subject of this Donation Agreement 
(“Agreement'*) is the financial support 
of the Beneficiary as outlined in the 
Donation Purposes below. This 
Agreement is concluded on the basis of 
an express request by the Beneficiary 
which has requested CSL Behring for 
the provision of the donation, as 
specified below. The request for the 
Donation represents Annex No. 1 to the 
Agreement. These Donation Purposes 
are the following:

a) financial support of project: Editing 

costs for IAA-2018-6-5 - 

CHHINSTRAP (CzecH HIzentra 

Non-interventional Study with RApid- 

Push): Patient’s satisfaction and

2/13



20% subkutannlm
imunoglobulinem. Jeho
primarmm cflem je podpora 
vedy a vyzkumu
Imunologickeho ustavu.

(„ucel daru“)

1.2 Pnjemce daru je povinen dar (nebo 
jeho odpovidajici cast) vratit, pokud 
nebude naplnen vyse uvedeny ucel 
daru.

2. zAvazky prijemce daru

2.1 Pnjemce daru se zavazuje, ze dar 
pouzije vyhradne pro ucely a cinnosti 
spojene s ucelem daru uvedenym 
v teto Smlouve. Pnjemce daru se 
zavazuje, ze dar nepouzije pro 
soukrome ucely.

2.2 Pnjemce daru se zavazuje, ze bude
dodrzovat veskere platne pravnl 
predpisy, jakoz i pravidla, nanzeni, 
zasady etickeho jednani, oborove 
standardy, smemice, nanzeni a vnitfni 
predpisy pnjemce daru.
V phpade jakehokoliv rozporu mezi 
touto Smlouvou a obecne zavaznymi 
pravnimi predpisy nebo vnitfnimi 
predpisy pnjemce daru bude pnjemce 
daru povinen o tom neprodlene 
informovat spolecnost CSL Behring. 
Pnjemce daru se zdrzi jakehokoliv 
jednani, ktere by bylo povazovano za 
nezakonnou obchodni praxi tykajici se 
leciv, nebo jakehokoliv jednani 
nezakonne nabadajiciho zdravotnicke

compliance with a therapy with 20% 

subcutaneous immunoglobulin. The 

primary aim of the project is support of 

science and research of the 

Immunology Institute.

(“Donation Purposes'4).

1.2 The Beneficiary is obliged to return the 
Donation (or its corresponding part), if 
the above-mentioned Donation 
Purposes are not fulfilled.

2. OBLIGATIONS OF THW 
BENEFICIARY

2.1 Beneficiary undertakes to use the 
Donation exclusively for tasks and 
activities in connection with the 
Donation Purposes set forth in this 
Agreement. Beneficiary undertakes not 
to use the Donation for any private 

purposes.

2.2 Beneficiary agrees that it will comply 
with all applicable laws as well as rules, 
regulations, codes of conduct, 
professional standards, guidelines, 
directives and internal policies of 
Beneficiary. In case of any conflict 
between this Agreement and generally 
binding legal regulations or internal 
policies of Beneficiary, Beneficiary shall 
be obliged to inform CSL Behring 
thereof immediately. Beneficiary shall 
refrain from any and all behavior that 
shall be regarded as illegal commercial 
practice concerning pharmaceuticals or 
any action that illegally incites the 
healthcare professionals to do favor or 
ensure advantage to CSL Behring. In
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odbomfky, aby spolecnosti CSL 
Behring vysli vstfic nebo ji zajistili 
zvyhodnene podmfnky. Prijemce darn 
pri podpisu teto Smlouvy zarucuje, ze 
ucet, na ktery bude dar poukazan, 
podleha pine a vyhradne opravnem 
prijemce daru.

2.3 Prijemce daru se zavazuje vystavit 
podepsany prijmovy doklad na 
pHspevky vyplacene die teto Smlouvy, 
jakmile budou pnspevky vyplacene die 
cl. 3 teto Smlouvy pripsany na ucet 
prijemce daru.

2.4 Prijemce daru bude minimalne jednou 
za kazdych sest (6) mesicu predkladat 
spolecnosti CSL Behring zpravu 
ohledne pokroku dosazeneho pri 
plneni ucelu daru, a to vcetne 
dolozeni cerpani daru pro dany ucel. 
Zprava bude vypracovana pisemne. 
Pokud prijemce daru tuto povinnost 
nesplni ani po upozomeni ze strany 
spolecnosti CSL Behring, zavazuje se 
vratit dar nebo jeho cast, u niz 
nedolozil cerpani, spolecnosti CSL 
Behring do patnacti (15) dnu od 
tohoto upozomeni. Povinnost podle 
prvni vety tohoto ustanoveni konci 
uplynutim sedmi (7) mesicu pote, co 
byl dar vycerpan.

3. PUBLIKACE A
TRANSPARANTNOST

3.1 Prijemce daru verejne sdeli informace 
ohledne penezite a/nebo nepenezite 
podpory a financnich prostredku 
obdrzenych od spolecnosti CSL Behring.

signing this Agreement, Beneficiary 
warrants that receiving account is subject 
to full and sole authority of Beneficiary.

2.3 Beneficiary agrees to provide a signed 
valid receipt for contributions paid 
under this Agreement (e.g. statement of 
account) as soon as contributions paid 
pursuant to Section 3 of this Agreement 
are credited to the account of 
Beneficiary.

2.4 Beneficiary reports at least once in every 
three (3) months to CSL Behring 
regarding the progress achieved in 
fulfilling the Donation Purposes, 
including evidence of utilization of the 
Donation for the Donation Purposes. 
The report shall be in writing. If 
Beneficiary fails to fulfill this duty even 
after notice of CSL Behring, Beneficiary 
undertakes to return the Donation, or its 
part with respect to which Beneficiary 
has failed to evidence its utilization, to 
CSL Behring within fifteen (15) days 
from the notice. Obligation under the 
first sentence of this section terminates 
seven (7) months after utilization of the 
Donation.

3. PUBLICATION AND
TRANSPARENCY

3.1 The Beneficiary will publicly disclose
information regarding the monetary 
and / or other support and the funds 
received from CSL Behring.
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Prijemce daru je nicmene opravnen 
zvefejnit tuto Smlouvu pouze 
v minimalmm nezbytnem rozsahu
pozadovanem zakonem c. 340/2015 Sb., 
o registru smluv, pokud spolecnost CSL 
Behring neposkytla pisemny souhlas se 
zverejnemm teto Smlouvy ve vetsim 
rozsahu. Prijemce daru zejmena neni 
opravnen zvefejnit casti Smlouvy tvofici 
obchodni tajemstvi spolecnosti CSL 
Behring ci osobni udaje subjektu udaju.

4. ZAVAZKY SPOLECNOSTI CSL
BEHRING

4.1 Spolecnost CSL Behring se zavazuje 
podporit ucel daru uvedeny v cl. 1 
prostrednictvim financmho pHspevku 
ve vysi 120 000,- Kc (slovy: sto dvacet 
tisic korun ceskych).

4.2 Spolecnost CSL Behring poukaze vyse 
uvedenou castku do triced (30) dnu 
od podpisu Smlouvy stranami teto 
Smlouvy.

4.3 Splatne financni pfispevky budou 
pfevedeny pHmo na nasledujici ucet 
pHjemce daru:

Majitel uctu: 2. lekarska fakulta Univerzity
Karlovy
Cislo uctu:  
VS: 
IBAN:  
BIC: 
Ucel platby: podpora vedy a vyzkumu
Imunologickeho \istavu

Nevertheless, the Beneficiary is entided 
to publish this Agreement only to that 
minimal extent as requested by the Act 
No. 340/2015 Coll., on Register of 
Contracts, provided that CSL Behring 
does not provide written consent with 
publishing this Agreement to any 
greater extent. The Beneficiary is in 
particular not entided to publish such 
parts of the Agreement that represent 
the business secrets of CSL Behring or 
personal data of data subjects.

4. OBLIGATIONS OF CSL 
BEHRING

4.1 CSL Behring agrees to support the 
Donation Purposes set forth in Section 
1 above with a financial contribution in 
the amount of CZK 120,000 (in words: 
one hundred twenty thousands Czech 
Krones).

4.2 CSL Behring shall transfer the above- 
mentioned amount within thirty (30) 
days after the Agreement has been 
signed by the Parties hereto.

4.3 Financial contributions due for 
payment shall be transferred directly to 
the following account of Beneficiary:

Account holder: 2nd Medical College of
Charles University
Account number:  
VS: 
IBAN: 
BIC: 
Purpose: support of science and research of
the Immunology Institute
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4.4 Spolecnost CSL Behring zajisti, aby 4.4 
dar splnoval zakonne pozadavky a 
vnitrni piedpisy.

5. PROTIKORUPCNIUSTANOVENI 5.

5.1 Strany budou pri plneni svych 5.1 
zavazku z teto Smlouvy jednat
v souladu se vsemi prislusnymi 
pravnimi predpisy, zejmena 
protikorupcnimi predpisy platnymi 
v Ceske republice, vcetne zak. c. 
40/2009 Sb., trestni zakonik (dale jen 
„trestni zakonik"), obcanskeho 
zakoniku a zak. c. 40/1995 Sb., o 
regulaci reklamy (dale jen „zakon o 
regulaci reklamy"), jakoz i s veskerymi 
dalsimi prislusnymi etickymi kodexy a 
jinymi zasadami jednani.

5.2 Dar je poskytovan vyhradne pro ucel 5.2 
uvedeny v teto Smlouve. Poskytnuti 
darn neni spojeno se vznikem 
zadnych jinych prav nebo zavazku 
stran, zejmena s jakymkoliv zavazkem 
predepisovat, vydavat, nakupovat, 
objednavat ci doporucovat produkty 
spolecnosti CSL Behring nebo
s rozhodnutim o jejich registraci ci 
vysi uhrady. Pnjemce daru vyslovne 
prohlasuje a zarucuje, ze dar 
poskymuty spolecnosti CSL Behring 
na zaklade teto Smlouvy nebude 
pouzit k poskymuti neopravnenych 
vyhod osobam opravnenym 
predepisovat a vydavat produkty 
spolecnosti CSL Behring nebo 
poskytovat zdravotni peci, bez ohledu 
na to, zda jsou takove osoby cleny 
organizace prijemce daru ci nikoliv,

CSL Behring ensures that the Donation 
meets the legal requirements and 
guidelines.

ANTI-CORRUPTION

In their performance of obligations 
arising out of this Agreement, the 
Parties shall act in compliance with all 
applicable legal regulations, including, 
without limitation, anti-corruption rules 
valid in the Czech Republic, including 
Act No. 40/2009 Coll., Criminal Code 
(“Criminal Code”), Civil Code and 
Act No. 40/1995 Coll., on Regulation 
of Advertising (“Act on Regulation of 
Advertising”), as well as other laws 
and other generally binding legal 
regulations and all relevant ethical and 
other industry codes of conduct.

The Donation is provided solely for the 
purposes specified in this Agreement. 
The provision of the Donation is not 
connected with the establishment of 
any other rights or obligations of the 
Parties, in particular, with any 
obligation to prescribe, dispense, 
purchase, order or recommend the
products of CSL Behring, or decide 
upon their registration or amount of 
reimbursement. Beneficiary explicitly 
represents and warrants that the
Donation provided by CSL Behring 
hereunder will not be used for
providing unjust benefits to persons
authorized to prescribe and dispense 
products of CSL Behring or provide 
healthcare, regardless of whether or not 
such persons are members of the 
Beneficiary’s organization, or other
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nebo jinym osobam v rozporu 
s pnslusnymi ustanovemmi zakona o 
regulaci reklamy, ustanovemmi na 
ochranu proti nekale soutezi nebo 
trestnim zakonikem.

5.3 Prijemce darn v souvislosti s darem 5.3 
poskytnutym spolecnosti CSL Behring 
die teto Smlouvy a v souvislosti 
s jinymi obchodnimi cinnostmi 
tykajicimi se spolecnosti CSL Behring 
potvrzuje, ze nezakonnym zpusobem 
neposkyd, neposkytne nebo neprislibi 
zadny dar, a ze ani neprovede, 
nenabidne ci se nezavaze provest 
nebo neschvali zadnou platbu ci 
prevod cehokoliv cenneho, ad jiz 
primo ci neprimo, (i) statnimu 
uredmkovi nebo verejnemu ciniteli,
(ii) politicke strane, stranickemu 
ciniteli nebo kandidatovi na verejnou 
ci politickou funkci, (iii) jakekoliv 
osobe, pokud vi nebo ma duvod se 
domnivat, ze cela takova hodnotna 
vec nebo jeji cast bude pnmo ci 
neprimo nabidnuta, darovana nebo 
prislibena jakekoliv osobe uvedene v 
bodech (i) nebo (ii) vyse, nebo (iv) 
jakekoliv osobe ve vedouci funkci, 
clenovi predstavenstva, zamestnanci, 
zastupci ci zprostredkovateli 
jakehokoliv stavajicflio nebo 
potencialniho klienta spolecnosti CSL 
Behring.

6. OCHRANA OSOBNICH UDAJU 6.

6.1 Strany berou na vedomi, ze kazda 6.1
z nich muze v roli spravce 
zpracovavat osobni udaje fyzickych 
osob vystupujicich na strane druhe

persons in conflict with applicable 
provisions of the Act on Regulation of 
Advertising, provisions for protection 
against unfair competition or the 
Criminal Code.

In connection with the Donation, 
which CSL Behring provides to 
Beneficiary hereunder, and in 
connection with other business 
activities relating to CSL Behring, the 
Beneficiary confirms that it has not, 
and will not, in an unauthorized 
manner, provide or promise to provide 
and make, offer, or agree to make, or 
approve any payment or transfer of 
anything of value, whether direcdy or 
indirectly, to (i) any public official or 
public agent, (ii) any political party, 
party official or candidate for a public 
or political office, (iii) any person, if it 
knows or will have a reason to believe 
that the entire item of value or its part 
will be offered, donated or promised, 
direcdy or indirecdy, to any of the 
persons specified under (i) or (ii) above, 
or (iv) any principal, director, 
employee, representative or agent of 
any existing or potential client of CSL 
Behring.

DATA PRIVACY

The Parties acknowledge that each of 
them may, in the role of a controller, 
process the personal data of natural 
persons acting on the other side (in
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strany (zejmena identifikacni a 
kontaktni udaje, udaje o provedenych 
platbach a zaznamy komunikace) a 
pHpadne dalsich osob zapojenych na 
plneni teto Smlouvy jakozto subjektu 
udaju, a to pro nasledujici ucely:

(a) uzavrem a plneni smluv se 
smluvnimi partnery;

(b) vnitrni administrativni
potreby, evidence a statistika;

(c) ochrana majetku a osob 

spravce;

(d) ochrana prav a pravnich 
naroku spravce;

(e) plneni zakonnych povinnosti 

spravce.

6.2 Pravnimi zaklady pro zpracovani 
osobnich udaju die vyse uvedenych 
ucelu jsou:

(a) opravneny zajem spravce na 
uzavreni smluv a plneni 
uzavrenych smluv (pro ucel 
die odst. 6.1 pism. (a) vyse);

(b) opravneny zajem spravce na 
evidenci uzavrenych smluv a 
na tvorbe statistik a evidenci 
spravce (pro ucel die odst. 6.1 
pism. (b) vyse), ochrane jeho 
majetku, zamestnancu a tretich 
osob (pro ucel die odst. 6.1 
pism. (c) vyse), ochrane 
pravnich naroku spravce (pro 
ucel die odst. 6.1 pism. (d) 
vyse);

(c) plneni pravnich povinnosti

particular identification and contact 
information, payment details and 
communication records) and any other 
persons involved in the performance of 
this Agreement as data subjects , for 
the following purposes:

(a) conclusion and performance of 
contracts with contractors;

(b) internal administrative
purposes, records and statistics;

(c) protection of assets and persons 
of the controller;

(d) protection of the rights and 
claims of the controller;

(e) (performance of the controller's 
legal obligations.

6.2 The legal bases for processing personal 
data according to the above purposes 
are as follows:

a) the controller's legitimate interest in 
concluding contracts and performing 
the contracts (for the purpose referred 
to in paragraph 6.1 (a) above);

b) (b) the controller's legitimate interest in 
registration of concluded contracts and 
in creation of the controller's statistics 
and records (for the purpose referred 
to in paragraph 6.1 (b) above), 
protection of its assets, employees and 
third parties (for the purpose referred 
to in paragraph 6.1 (c) above), 
protection of controller's legal rights 
(for the purpose according to 
paragraph 6.1 (d) above);

c) (c) fulfillment of the controller's legal
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spravce, zejmena z oblasti 
danove a ucetni (pro ucel die 
odst. 6.1 (e) vyse).

6.3 Osobni udaje budou zpracovavany 6.3 
pro ucel die odst. 6.1 pism. (a) vyse po 
dobu ucinnosti Smlouvy, pro ucely die 
odst. 6.1 pism. (b) az (e) vyse po dobu 
trvani promlceci doby, vcetne doby 
pokryvajici jeji pripadne staveni ci 
preruseni, typicky vsak ne dele nez 16 
let po ukoncem ucinnosti Smlouvy, a 
pro ucel die odst. 6.1 pism. (e) vyse po 
dobu plneni prislusnych zakonnych 
povinnosti.

6.4 Subjekty udaju jsou v pfipadech 6.4
stanovenych pravnimi predpisy
opravneny:

(a) pozadovat pristup k osobnim 
udajum;

(b) pozadovat opravu, doplneni ci 
vymaz osobnich udaju;

(c) pozadovat omezeni
zpracovani osobnich udaju;

(d) pozadovat vysvetleni
zpracovani osobnich udaju;

(e) vznest namitku proti 
zpracovani osobnich udaju;

(f) vyuzit prava na prenositelnost 
osobnich udaju; a

(g) vyuzit prava podat stiznost 
proti zpracovani osobnich 
udaju k Ufadu pro ochranu 
osobnich udaju.

obligations, especially in the area of tax 
and accounting (for the purpose under 
paragraph 6.1 (e) above).

Personal data will be processed for the 
purpose pursuant to paragraph 6.1. (a) 
above for duration of the effective 
period of the Agreement, for the 
purposes pursuant to paragrapg 6.1 (b) 
to (e) above for the duration of the 
limitation period, including any period 
of suspension or interruption, but 
typically not more than 16 years after 
the termination of the Agreement, and 
for the purpose of paragraph 6.1. (e) 
above for the duration of the applicable 
legal obligations.

In cases stipulated by law, data subjects 
are authorized to:

(a) request access to personal data;

(b) request the rectification, addition or 

erasure of personal data;

(c) require restrictions on the processing 

of personal data;

(d) request an explanation of the 

processing of personal data;

(e) object to the processing of personal 

data;

(f) exercise the right to portability of 

personal data; and

(g) exercise the right to file a complaint 

against the processing of personal data
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6.5 Veskera prava lze uplatnit 
prostrednictvim kontaktu stran 
uvedenych v zahlavi Smlouvy.

6.6 Aniz by rim byla dotcena jina
ustanoveni tohoto clanku, strany se 
zavazuji chranit rovnez veskere 
osobni udaje osob nespadajicich do 
kategorii specifikovanych v odst. 6.1 
vyse, se kterymi se v ramci vykonu 
prav a/nebo plneni povinnosri die 
teto Smlouvy seznami, a zavazuji se o 
techto osobnich udajich zachovavat 
mlcenlivost. V pHpade, ze by pri 
plneni teto Smlouvy melo dochazet ke 
zpracovani osobnich udaju jednou
stranou jakozto zptacovatelem pro 
druhou stranu jako spravce, zavazuji 
se strany na zadost kterekoli z nich 
uzavrit smlouvu o zpracovani 
osobnich udaju v podobe samostatne 
smlouvy ci dolozky ve forme dodatku
k teto Smlouve, a to se vsemi
nalezitostmi vyzadovanymi pravnimi 
predpisy.

7. RUZNE

7.1 Strany sjednavaji, ze jakekoliv
poruseni cl. 2, 3, 4, 5 a 6 teto Smlouvy 
bude povazovano za podstatne
poruseni teto Smlouvy, a ze 
v takovem pHpade muze kterakoliv ze 
stran okamzite ukoncit tuto Smlouvu 
pisemnou vypovedi dorucenou druhe 
strane, nabyvajici ucinnosti
okamzikem doruceni, a muze 
pozadovat vraceni poskymuteho

with the Office for Personal Data 

Protection.

6.5 All rights can be exercised through the 
contacts of the parties mentioned in the 
header of the Agreement.

6.6 Without prejudice to other provisions 
of this Article, the Parties also 
undertake to protect all personal data 
of persons not falling within the 
categories specified in paragraph 6.1 
above, which they become aware of in 
the exercise of their rights and / or 
performance of their obligations under 
this Agreement, and undertake to 
preserve confidentiality of these 
personal data. In the event that the 
processing of this Agreement should 
result in the processing of personal data 
by one party as the processor for the 
other party as the controller, the parties 
undertake, at the request of either 
party, to enter into a personal data 
processing agreement in the form of a 
separate agreement or clause to this 
Agreement, with all the requisites 
required by law.

7. MISCELLANEOUS

7.1 The Parties agree that any breach of 
Sec. 2, 3, 4, 5 and 6 of this Agreement 
shall be considered as a material breach 
of this Agreement and, in such a case, 
either Party may immediately terminate 
this Agreement by a written notice 
delivered to the other Party effective as 
of the time of delivery and request 
returning of the provided performance, 
if it is convinced in good faith that the
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plneni, pokud je v dobre vire 
presvedcena, ze druha strana porusila 
ustanoveni cl. 2, 3, 4, 5 a 6, a to aniz 
by takova strana byla povinna 
poskytnout druhe strane nahradu 
hmotne skody nebo nehmotne ujmy 
nebo ji poskytnout jakekoliv 
odskodneni ci uhradit jine naklady 
vznikle vyhradne v dusledku takoveho 
ukonceni Smlouvy.

7.2 Tato Smlouva obsahuje uplnou 
dohodu mezi obema stranami. Tato 
Smlouva muze byt podepsana 
elektronickym podpisem. Nelze ji 
menit ustne, ale pouze pisemnou 
dohodou podepsanou obema 
stranami. Za pisemnou dohodu se 
pritom povazuje rovnez dohoda 
pddfe'psafia^ elgk'tidriickym podpisem.

7.3 Vsechna; ustanoveni teto Smlouvy

pokud by byla kterakoliv z nich 
z jakehokoliv duvodu shledana 
neplamymi nebo nevynutitelnymi, 
zustanou plama a vynutitelna 
ustanoveni teto Smlouvy v pine 
platnosti a ucinnosti.

7.4 Tato Smlouva bude vykladana 
v souladu s pravnim radem Ceske 
republiky, bez ohledu na principy 
koliznich norem. Jakykoliv spor mezi 
spolecnosti CSL Behring a prijemcem 
daru vyplyvajid z teto Smlouvy nebo 
vznikly v souvislosti s ni bude 
postoupen vyhradni jutisdikci 
pfislusnych soudu v Ceske republice.

provisions of Sec. 2, 3, 4, 5 and 6 have 
been breached by the other Party, 
without such Party being obligated to 
compensate material or immaterial 
detriment to the other Party or provide 
any indemnification to it or pay other 
costs solely in consequence of such 
termination of this Agreement.

7.2 This Agreement comprises the full 
agreement between the contracting 
Parties. This Agreement may be signed 
by electronic signature. It cannot be 
changed orally, but only by a written 
agreement signed by both parties. An 
agreement signed by electronic 
signature is also considered to be a 
written agreement.

7.3 All of the provisions of this Agreement 
are distinct and severable, and if any 
provisions should, for any reason, be 
held to be invalid or unenforceable, 
then the valid and enforceable 
provisions hereof shall continue in full 
force and effect.

7.4 This Agreement shall be construed 
under and governed by the laws of the 
Czech Republic without regard to 
conflict of laws principles. Any dispute 
arising from or in any way related to 
this Agreement between CSL Behring 
and the Beneficiary shall be referred to 
the exclusive jurisdiction of the 
competent courts in the Czech 
Republic.
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7.5

7.6

Strany sjednavaji, ze ust. § 557 7.5
obcanskeho zakonlku se pH vykladu 
teto Smlouvy neuplatni.

Tato Smlouva je uzavrena ve dvou 7.6 
vyhotovenich, z nichz kazda strana 
obdrzi po jednom vyhotoveni.

The Parties agree that the provisions of 
Section 557 of the Civil Code shall not 
apply to the interpretation of this 
Agreement.

This Agreement is made in two 
counterparts, with each Party receiving 

one counterpart.

V/In Praze / Prague dne/on &A 2020

General Manager CZ &SK

V/In Praze e/on 2020

prof. MUDr. .
dekan fakulty

neficiary
adimir Komarek, CSc.,

CSL BEHRING s.r.o. 
Daniela Garbe Gdovin 

Medical Manager CZ &SK

Charles University 
Second Faculty of Medicine

Dean
V Uvalu 84,150 06 Prague 5, Czech Republic

. Behting s.r.o.
BB O • iin, budova Aloha 

Vyskocil-. '.1/1461, 140 00' Piaha 4 
IC:2r.- ■;9.DIC:C224139769

Tel.: ' 420 
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Pfxloha c. 1: Zadost o poskytnuti darn / Annex 1: Request for donation
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CSL BEHRING s.r.o.
se si'dlem na adrese Vyskocilova 1461/2a, 140 00 Praha 4 - Michle 
l£0:24139769 
DlC: CZ24139769
zapsana v obchodnfm rejstriku vedenem Mestskym soudem v Praze, oddil C, vlofka 182261

FORMULAE 2ADOSTI O POSKYTNUTf DARU

Obchodni firma / nazev zadatele: 2. lekarska fakulta Univerzity Karlovy

Sidlo zadatele:
(ulice, c.p., obec/mesto, PSC)

V Uvalu 84, Praha 5 - Motol

ICO, OIC zadatele: 00216208

Cfslo bankovniho uctu / banka zadatele: 
(v pripade penezm'ho daru)

Typ daru:
(peneSni /nepeneznl; v pripad£ nepenezniho 
daru presni specifikace daru)

penezni

Castka / hodnota daru: 
(vcetne DPH)

120.000,- Kc

Ucel daru:
(presna specifikace vyuziti daru)

podpora vedy a vyzkumu Ustavu imunologie

tJnl
r»ta

Pral. MUD,.
Ustav imunologie/T/Lfyifjg/NAd

Jmeno a pozice osoby opravnene podepsat 
zadost za zadatele:

Datum zadosti:

Podpis a razitko zadatele:

29.10.2019

Christian Wieszner 
Country Manager CR&SK

Daniela Garbe Gdovin 
Medical Manager CR&SK

Se uity of Medicine
Dean

V Uvalu 150 06 Prague 5, Czech Republic
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